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en händelse kom jag till ett ställe, der en mängd
folk samlat sig för att bewista en auktion pä allahanda
waror. SoM auktionen ännu icke war börjad, fördref
man tiden med samtal öfwer de swara tiderna. En af

sällskapet wände sig slutligen till en graharig gubbe, som
tycktes wara en wälmaende man: "Och hivad /äger ni
fader Abraham, fragade han, om tiderna? Ar ni ic-

ke också af den tron, att de dryga palagorna skola all-

deles utsuga landet? huru är det möjligt att utgöra dem?

hwad rader ni ost att göra?" Fader Abraham be-

tänkte sig litet, och swarade: "Mitt goda rad är kort

och godt, ty ett ord till den wise är nog, och med ord

jagar man ej katten i säcken, som gamle Richard sä-
ger." Hela sällskapet sökte förma honom att tala; man
trädde i en krets omkring honom, och han började sale-
des: "Käre wänner och goda grannar, ja, skatterna äro

wisserligen ganska dryga, det medgifwes,^ men om wi ej
hade andra än dem, som wi betala till Ofwerheten, tror
jag, att wi likwäl skulle komma ut med dem. Men wi

hafwa helt anhra, som falla ost langt beswärligare. War

lattja och tröghet, till exempel, kosta ost dubbelt sa myc-

ket, som de, hwilka öfwerheten far' af ost, war fafänga
tre gånger, och wara darstaper fyra gånger mera. Fran
dessa utgifter kan ingen Riksdag befria ost, hwarken till
hälften eller helt och hållet; emellertid är likwäl icke allt

förloradt om wi wilje följa ett godt rad; ty, som gam-
le Richard fager: Gud hjelper den, som hjelper sig sjelf.
Hwar och en skulle strika öfwer en regering, som Lwang
folket att uppössra tiondedelen af sin tid L dest tjenst;
men lättjan bortröfwar ännu mer fran de fleste ibland

ost. Raknen blott den tid, som ni tillbringen i fullkom-
lig systellöshet, det är, med att göra ingenting, eller i,

förströelser, som gifwa intet igen, och ni stolen finna att
jag har ratt Systalloshet förkortar nödwändigt wart

lif; den gör ost swaga ochkrastliga. Systellöshet är en

rost, som fräter mer än sjelfwa arbetet. En nychel, fom
ständigt brukas är alltid blank, säger gamle Richard,
och widare: älskar du tifwet, sä förspill ej tiden, ^den är
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det ämne, hwaraf lifwet är gjordt. Huru mycket för-
lore wi ej blott derigenom att wi sofwa längre än söm
behöfs, utan att tänka pa, att en sofwande Räf fangar
inga höns, och att wi i grafwen kunna fa sofwa länge
nog.' Är tiden det aldradyrbaraste, sa är slöseri med ti-
den det största af allt flöseri. Ty, som gamle gubben Ri- >

chard säger, förlorah tid finnes icke igen; och det som
wi kMa tidsnog, räcker stutligen sällan till. Wälan da,
latom osi röra händerna, medan wi ännu hafwa krafter.
Lättjan gör allting tungt, stit gör allting lätt. Den som
star sent upp, blir aldrig färdig; innan han kommer rätt
i arbete, är natten redan för dörren. Senfärdigheten stä-
par sig sa langsamt fram, att armodet snart hinner upp
Den. Skynda pa din gerning sa att din gerning stip-
per skynda pa dig.

Tidigt i säng, och tidigt opp,
Ger klokhet, rikdom, och helsosam kropp,

säger gamle Richard. ^Hwad hjelper det att wänta och
hoppas bättre tider? Ändren er sjelfwe, tiden ändrar sig
nog. Flit behöfwer ej önska nagot, säger gamle Richard.
Den, som föder sig med wäntan, star i fara att swälta
ihjäl, Utan beswär sar man ingenting. Jag hjelper
mig fram med mina händer, efter jag har inga åkerfält;
och när jag far dem,' sa tager jag stelf med händerna
uti, ty' just för det man har, maste man skatta. Gam-
le Richard anmärker gansta rigtigt: Den som kan ett

handtwerk, har ett kapital; och den som har ett godt
hufwud, har ett indrägtigt och hedrande embete., Men
man bör drifwa sitt handtwerk och bruka sitt hufwud,
annars förstår hwarken förmögenhet eller embete att be-

tala wara statter. Den som will arbeta, finner alltid
bröd: hungern tittar wal inom dörren till en flitig man,
men den törs ej > komma _

in. Polisbetjenterna komma
ej eller öfwer hans tröstel: ty att wara om sig, beta-
lar gald, men modlöshet ökar den. Har du ännu icke

funnit nagon statt, har ingen rik stägtinge gjort dig till
arfwinge: desto bettre! Flit är lyckans moder. Gud ger
den flitige allt. Odla din jord, da den late sofwer,' sa
har du säd att sälja at honom. Arbeta i dag; du kan
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ej weta hwad som hindrar dig i morgon. Ett i dag är
mer wardt än twa i morgon, säger gamle Richard, äf-
wensom: Uppstjut aldrig till i morgon, hwad du kan gö-
ra i dag. Om du tjente hos en god herre, skulle du
icke blygas, om han fann dig systolös? Men, nu är du
din egen herre: blygs da för dig sjelf, da der är sa
mycket att göra för dig, ditt hus, ditt Fädernesland och
din Kung. Grip an ditt handtwerk med drift. O,ch be-
tank hwad gamle Richard säger: En katt med handskar
pä, fangac ingen ratta. ; Det ar wisit mycket nog att

göra i werlden, och du har > kanske af naturen- fina hän-
der, men — fatta mod wid förfta försöket:

'

det gar
hwar dag bättre. Tränger icke regnet omsider genom
marmorn? Gnager icke rattan med flit och talamod ett

tag sönder? Täta hugg fälla den starkaste ek? Mig fy-
nes, som jag hörer nagra af er wilja säga: sa stall nian
da alldeles icke göra sig en maklig dag? Jagswararsom
den gamla Richard: anwänd din Lid wäl, om du will
förtjena ro och nöje, och förspill ingen timme', efter du
ej är säker nägon minut. Maklighet är en tid, dä man

kan förrätta något nyttigt. Den flitige finner denna
maklighet, men den late aldrig. Ty, som gamleRichard
säger: Ett lif fullt af godt mak, och ett makligt lif,
aro mycket olika ting. Mången, utan att arbeta, stulle
nog lefwa af sitt hufwud, men dermed kommer' han säl-
lan larrgt., Arbete deremot skaffar beqwämlighet, öfwer-
flöd och aktning. Fly nöjen, och de förfölja dig. Den
som spinner far ock sin föda, fast med tråkig möda:

Sedan jag fatt mig en ko och ett par far,
hör jag godmorgon hwart jag gär.

En gansta riktig anmärkning af gamle Richard!"
"Men blötta fliten gör det ej: wi maste äfwen wa-

ra stadige, — wi maste sjelfrva hafwa ögat pa wara

saker, wch icke lita för mycket pa andra. Ty, som gam-
,
le Richard säger: Ett träd, som ofta omplanteras, och
en familj, som ofta flyttar, trifwas mindre än de, som
blifwa qwar pa sitt ställe. Att flytta tre gånger är lik-
sa stadligt som att en gang undergå eldswäda. Lemna
icke din handtering, sa lemnar den ej eller dig. Will du

'
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se cn ting wäl gjordt, sä gä sielf; i annat fall, sä skicka
- bud, Om du will att plogen stall ga, bör du fjelf föra
eller hatta pm Herrns öga gagnar mer än begge hans hän-
der. Brist pä omtanke stadar mer än brist pa insigt.
Den som icke wakar öfwer,sina daglönare, later sig pung
stä öppen för dem. För mycken tillit till andxa, har
gjort mangen olycklig. I denna onda werlden hjelper
misstroende mer än förtroende. Sörja för sig sjelf oroar

ingen annan; ty, som gamle Richard säger: Will du ha
en trogen dräng, som du kan fördraga, sä war din egen
dräng. En liten försummelse kan göra en stor stada. <

För det att sömmet war borta ur ston, miste hästen
ston; för det att ston war borta, störtade hästen,och för
det att hästen störtade, maste Ryttaren ga till fots, och
fienden hann upp honom samt stog ihjäl honom, hwilket
annars ej händt, om han blott i rätt tid sett efter ett

hästfkoföm."
"Nog, käre wänner, om flit och.uppmärksamhet pä

wära egna göromäl. Till dessa bada saker bör afwen
räknas måttlighet. Den som icke wet lika sä wäl- att

spara som förtjena, kan arbeta sig ihjäl, utan att lemna
efter sig ett halst öre. Ett läckert kök gör magert' te-
stamente, säger gamle Richard.

Mangen egendom Gick just som den kom, För det husbonden i huset
Gick ständigt i ruset Och hustrun i glans Lill nöjen och dans, I stället
att, som en god Matmor och qwinna, Se sjelf till sitt hushall, Wäfwa
och spinna. *

"Will du bli rik, sa lär ej allenast att förwärfwa,
utan ock att spara, säger gamle Richard.

,
"Jnstränken er daraktiga luft,- sa behöfwen ni icke

att klaga öfwer swara tider, tryckande palagor, och stora
utgifter i hushållning: ty win, qwinnor, spel och bedra-

geri, säger gamle Richard, smälta ihop förmögenheten
och öka behofwet. En enda last, en enda därstap kostar
sä mycket att underhalla, som twa barn. Ni tron kan-

ske, att en kopp the, ett glas punsch, en läkerhit, nagot
finare kläder, da och da en lustresa betyda ej mycket, men
kommen ihog hwad gamle Richard säger: Mänga bäckar
mä göra en stor a. Akten eder för smä utgifter; en

iten läcka sänker ett stort fartyg. En kräslig gom fö-
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rer till tkggarftafwen: narren betalar rätterna, och klokt
folk förtär dem."

"Ni ären här församlade att bewista en auktion pa
allahanda köpmanswaror och galanterisaker. Dessa ting
kallen ni goda, men akten I Er icke, sa kunna de blif-
wa onda och skadliga för mangn af er. Ni tron, att
det blir godt köp pa dem, att. de kanste ga bort wida
under sitt wärde; men, om ni ej nödwändigt behöfwen
dem, sa betalen ni dem i alla fall för dyrt. Tänken pa
hwad gamle Richard säger: Köp hwad du icke behöfwer,
sa kommer, du snart till att sälja det du behöfwer. Mall-
gen köper derföre att han fär godt pris, men mangen
bereder ock derigenom fin undergång. Betänk dig alltid
något, förrän du slutar en god handel. Fördelen deraf
är ofta blort stenbär. Köpet kan, derigenom att det yin-
drar dig fran dina göromal, i sjelfwa werket göra dig
mer skada än nytta. Ack! Det är en stor darstap att
betala angren dyrt, och likwäl blifwa denna darstap dag-
ligen begången wid Auktioner, efter man ej^ tanker pa
Almanackan. Den wlse, säger gamle Richard, blir klok
af andras stada; en narr blott af. sin egen.' Jag kän-
ner folk, som gerna fasta för en wacker halsduk och taga
brödet fran sina egna barn. Skarlakan, silke, sammet
och atlas stäcka elden i köksspisen. Langt ifrån att wa-

ra förnödenheter, höra de knappt till lifwets beqwamlig--
heter: men man önstar sig dem, blott efter de falla i ö-
gat. Således hafwa mennistornas konstlade behof blif-
wit talrikare än deras naturliga, och således blifwer rikt
folk fattigt, och mafte ofta taga pa kredit hos dem, som
de förr knappt will se, men som genom sparsamhet och
flit bibehållit sin walmaga. Deraf är klart, som gamle ,

Richard säger: att en bonde pa benen är bättre än en

herreman pa knän. Mangen, som klagar mest, hade ärft
en liten wacker förmögenhet; men han glömde, huru han
satt den, och tankte: nu är det klart, och kan aldrig
blifwa mulet igen. En sa ringa afgift af förmögenhet
som min, kommer icke i öfwerwägande; men, som gamle
Richard säger, tager man alltid mjöl ur tunnan och läg-
ger ej nagot dit igen, sa kommer man snart till bottnen:
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och när brunnen är torr, wet man först hwäd wattnet
är wärdt. Det kunde de weta förut, dä de rädfrägade
honom. Käre wänner, wiljen ni weta, hwad pengar äro
wärde, sa gän bort och länen nägra, och försöken edra
wanners wänstap. Guld förorsakar bekymmer, och den
som gar i borgen, han gar i sorgen, söger gamle Richard.
Man lanar sin wan, och kräfwer sin owän. Den gamle
Richard gifwer ett ganfla godt räd, när han säger: Den
barnsiiga smaken för grannlät är en farlig därskap.
Förrän du tillfredsställer dina nycker, sä se efter din pung.
Fäfänga ar en liksä päträn^ande tiggare, som armodet,
och desiutom längt oförstämdare. Har du köpt ett wac-
kert,stycke, sä far du ännu köpa tio till, att hela utstof-
feringen matte passa tillsamman: ly, som gamle Richard
sager, det är lättare att emotsta första begärelsen, än
alla de följande, och den fattige, som efterapar den rike,
är äfwen sä löjlig som grodan, hwilken bläste sig upp
'ör att blifwa stor som oxen. Stora stepp kunna wäga
sig ut pä djupet: sma bätar maste halla sig inwid ku-
ken. Strasset följer gerna sadan darfläp pa° hälarne.
Den gamle Richard säger: Den som här fäfänga till
middagsmåltid, far föraktet till aftonmaltid; eller: stolt-
heten äter frukost med öfwersiödet, middag med armodet,

,! o.ch afton med stammen — Och hwartill gagnar omsi-
der den tomma glans, för hwilken man lider sä mycket?
Den bibehåller hwarken helsan, eller befriar frän ssukdo-
mar. Twertom, i stället att förhöja en mennistas wärde,
wäcker den afwund, och pastyndar dest undergång."

"Derföre, hwilket oförstand att sätta sig i stuld för sädana umbar-
'

liga saker! Det är sa>ntit, man behöfwer försb att betala pster ar eller
sex manader: det torde hafwa lockat mangen bland osi dertill, änflönt

i han ej har ett öre i fickan. Det är wisit ganfla beqwa/nligt att köpa
utan penningar. Men, betät.ken hwad<det är att sätta sig i fluld! Nl
gifwen andra en rättighet öfwer er frihet. Kunnen ni icke betata till ut-
satt tid- sä masten ni blygas, dä ni möten den, som ni ären flyldige.
Ni darren, dä ni talen med honom, och framstammen usia ursäkter. Ef-
terhand tror ingen hwad ni lofwen. Ni förloren sjelfwa blygseln, och
wanären er genom grofwa och nedriga lögner. Ty lögn är orättfärdig-
hetcns andra steg, äfwensom det första är att göra fluld-; När flulden
rider,har hon lögnew bakpä. En fri man borde kunna se hwar lefwande
mennifla stint i ansigtet, nien armodtt bortröfwar sjelfkänfla öch dygd.
En tom säck kan icke ställas uppe, säger gamle Richard. Hwad flullen

i ni tänka om en Furste eller err regering, som älade er wid straff af fän-
, gelse, att ni mästen kläda.eder söm förnäma personer?. Skullen ni icke
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säga, att ni woren fritt folk, och hade rätf att kläda er efter eget tycke,
— att befallningen kränkte cdra privilegier, och Regeringen wore tyran-
nist? Likwäl underkasten ni er sjelfwe ett sädant tyranni, när ni för
prunkande kläder sätten er i stuld, och er kreditor har rättighet, sä snart
honom behagar, att beröfwa er er frihet. Da ni ej ären i stänö att be-

tala, kan han sätta er i fängelse, dch lata er sitta der, sa länge ni lef-
wen. Dä ni stutaden köp, tänkten ni kanfle lilet pä betalningen: men

borgenärer hafwa bättre minne än stuldenärer. Borgenärer äro dagwäl-
jare och gifwa noga akt pä termin och förfallvtid: betalningsdagen kom-
mer, förrän wi ännu, uppwaknat, och fordran fler, förrän ni gjort an-

stalt att betala den. Eller, tänken ni äfwen derpä, sä flall dock terminen,
som i förstone syntes sä läng, förekomma eder förskräcklige» korrt. Ni

tron, att tiden, jemte wingar pä axlarna, har ocksä fatt wingar pa hä-
larna. Den har en korrt faftlag, som är flyldig penningar, hwilka flo-
la betalas till Päflen. Kanfle ni;ust ären uti de omständigheter, att
ni kunnen begä en liten därflap, utan att pligta derföre, mey gömmen
snarare något för älderdomeN och nödens möjliga stund; ty som gamle
Richard säger, morgonrädnan warar ej hela dagen. Förtjensten kan wa-

ra af korrt waraktighet och öwitz; men utgifterna äro wissa, och wara

sä länge ni lcfwen. Man kan lättare bygga twa eldstäder, än alltid

hälla eld pa en. Gä hellre i säng utan aftonmat, än att du flgll stä
upp med gäld. Den som äger denna de wisas sten, stall icke klaga öfwer
dyra tider eller tryckande pälagor." — "Sa, mina wänner, lyda för-
nuftets och klokhetens lärdomar. Men ni böreN ej blott lita pä eder flit,
eder sparsamhet. ' Sa ypperliga ting, som dessa äro, sä stola de dock,
utan himmelens wälsignelse, hjelpa er föga. Bedjen derföre ödmjukt om

denna wälsignelse, och warsn icke härda emot den, som är deraf i sak-
nav, utan hasten wänflapsfullt till hans hjelp. Betänken att Job led,
och likwäl^blef han wälsignad. Till flut mä jag säga: Erfarenhet är en

dyr Läromästare, men det är den endaste, som därar kunna lära nägot
af. Ly, ett godt ?äd kan man wäl gifwa, men icke förmägan att följa
det. Den som icke will läta sig räda, kan icke heller hjelpas,säger gam-
le Richard. Och, den som ej will höra, mäste känna."— Sä slutade den

gamle mannen sitt tal.- Folket hörde honom med uppmärksamhet, och
gillade hons wisa lärdomar, men gjorde, (som är alla predikningars all-
männa öde) genast motsatsen. Auktionen börjades och de fleste köpte o»

rimligt, utan förnuft och öfwerläggning.
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Gamle- Richards efterjkrift»
Jag fann, att den gode mannen hade flitigt studerat minaAlmanac-

kor, och gjort fig god nytta af allt hwad jag i 25 är framställt om det-

ta ämne. Att mitt namn upprepas sä ofta, kunde förekomma mängen
ledsamt i men min egen tafänga fann sig deraf särdeles tillfredsstäld, fast-
än jag wisite, att ej tiondedelen af den wisshet, som han tilläde mig, war
min tillhörighet, och att jag blott uppsamlat nägra ax pä det sunda för-
nuftets äker, hos alla nationer. "Wckre dermed huru det will, nog, jag
bestöt att begagna hwad som war sagt; och fastän det i början warmin

föresats att köpa mig kläde till en ny klädning, afstod jag likwäl ej frän
mitt bestut att ännu längre gä med den gamla.. Wän! Läsare! Kan du

bfwertala dig att göra likaledes, sa winner du äfwensä mycket derwid som
Din

tjenstwlllige
Richard Saunders.
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